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WALL-MOUNTED SPLITS
MUP series

# Cooling only % # Heat pump

MUP-07 CE MUP-07 HE
MUP-09 CE MUP-09 HE
MUP-12 CE MUP-12 HE
MUP-18 CE MUP-18 HE
MUP-24 CE MUP-24 HE

User's manual and
Installation manual



Thank you for you purchasing our air conditioner.
Please pay attention to the following:
¢ The installation should be carried out by specialists.

* In order to use it safely, correctly and efficiently, please read the instructions carefully and
keep the instructions for reference in the future.

* Make sure of grounding connection of the air conditioner.
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User's manual

PARTS DESCRIPTION

Indoor Unit

¢ Indoor Unit
@ Installation board

© Middle frame

® Indication light and signal receiver
@ Front panel

® Horizontal airflow direction vane

® Vertical airflow direction vane (inner)
@ Air filter

Pipe protection ring

® Drain pipe

1 e Outdoor unit
Pipe and Drain pipe

® Cut-off valve

Outdoor Unit

® Outlet cover

Fig.1

Note: Take the actual appearance of standard model as the criteria, so maybe the
appearance in the Fig. 1 is different with what you buy.
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Indoor Unit

MUNDEECLIMA

Outdoor Unit

MUP-07, MUP-09 and MUP-12 MUP-18 and MUP-24
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USAGE

Working condition

Ind Maximum DB/WB 32°C / 23°C
Cool ndoor Minimum DB/WB 21°C / 15°C
00lin
9 Outdoor Maximum DB/WB 43°C / 26°C
Minimum DB/WB 21°C / 15°C
Maximum DB/WB 27°C
Hoat Indoor Minimum DB/WB 21°C
eating
Maximum DB/WB 24°C/ 18°C
Outdoor Minimum DB/WB -5°C / -6°C

Remote controller usage

See “Air-conditioner Remote Controller Instruction”.

Hand control operation

Forced operation:
When the remote controller does not work, use the forced operation as the following

steps:

]

@ In case the remote controller isn't at hand, and the
air-conditioner is operating, press the “forced
operation” button to make it stop. Press the button
a second time, it starts to operate.

@In case the remote controller does not work, press
the “forced operation” button, which is automatic
operation. The airflow direction is adjusted auto-
matically.

MUNDEECLIMA



Wind direction adjusting:

1. Horizontal wind direction adjusting
Use hands to move the vane and change the
horizontal wind direction.
Note:
Adjust the horizontal wind direction before the air-conditioner starts. Don't reach your
finger into air-out window when the air-conditioner is operating.

2. Vertical wind direction adjusting

Refer to “Remote Controller Usage Instruction” for how to adjust vertical wind direc-
tion through adjusting the horizontal airflow vane by remote controller.

Note:

® Adjust the vertical wind direction by remote controller. When you adjust the hori-
zontal airflow vane by hand, the machine may cause problem.

® When the air-conditioner stops, the horizontal wind vane will close the wind outlet
of air-conditioner.

ITEMS OF ATTENTION

Please read carefully this instruction before using the air-conditioner, you are strict to
operate according to the instruction. Otherwise, it may be damage to the air-condi-
tioner or to the other people safety and property.

Checking before usage

® The earth wire is connected safely and reliably.

® The filter net is properly fixed.

® Stopits using for a long time, please clean the filter net before starting the air-con-
ditioner, see “Maintenance” for how to operate.

® Make sure that air outlet and inlet are not blocked.

Safety rules

® |nstallation should always be carried out by specialist. The customers should not
install the air-conditioner by themselves. Otherwise, it may be damage to the
air-conditioner or to the other people safety and property.

® |n orderto properly use the air-conditioner, please follow the Working condition in
the instructions, otherwise, it may activate the inside protection, or lead to wee-
ping, or decrease the cooling/heating efficiency.

® Set the suitable temperature, especially when there are old people, children and
patients in the room.

® |nthe case the air-conditioner occurs closing down or gash due to the severe inter-
ference from outer environments such as auto and mobile phone etc., please take
off the plug and then plug in after several seconds to restart the air-conditioner.

MUNDEECLIMA 9



Optimal operation

Pay attention to the following items so as to ensure optimal operation of the system,

detailed operation see the relevant content.

Please set the scheduled operation time with the remote controller.
Set the suitable temperature for a comfortable environment. Don't make the room

too cold or too hot.

During the cooling operation, don't
let the sunlight into the room, please
pull down the window shades or
veils.

Make sure that air outlet and inlet
are not blocked, or it may decrease
the efficiency of the air-conditioner,
even stops the operation of the sys-
tem.

Warning
® The primary power switch should be

10

placed where is unavailable for child
to prevent the child from the danger
of electric shock.

p

Before stop its using for long or the
customer will leave the room for a
long time, please cut off the primary
power supply switch to avoid inci-
dent.

Cut off the

O\ power supply
0 switch

MUNDEECLIMA

® (Close the windows and doors. Other-

wise, it decreases its cooling or hea-
ting capacity.

If the air filter is blocked, the cooling
or heating capacity will be affected.
Please regularly clean the air filter.

In lighting storm weather, please cut
off the primary power supply switch
in order to prevent the machine from
damage.

&M@

® Liquid detergent or corrosive deter-

gent should not be used for cleaning
the machine and sprinkle water or
other liquid onto it. Otherwise it may
result in damages on the plastic

components of B

the case, even (e

. 4

electric shock. A
R




Danger:
® Don't put your hand or stick-shaped
objects into the air outlet of the in-

® Don'ttouch the swinging wind vanes,
or it may clamp your

door and outdoor unit, Pp finger and damage

otherwise, the rotating -{- - the driving parts of

fan at high speed may ‘ TR j the wind vanes.
s |

cause injury to you.

® |n case that abnormal phenomenon ® Do not pull out the power cord, he

occurs such as unusual noise, smoke
or electric leakage etc., please imme-

damage of power cord will cause se-
rious electric shock.

diately cut off the power supply and a2y
then contact with the local distributor )=
don't try to repair it by yourself. g —

® Do not operate with wet hands or in

damp environment. o

It will cause electric 4 n"’-*,
L& TN

shock. 3

® Don't use and store flammable gas
or liquid such as paint or gasoline
close to the air-conditioner to avoid
fire hazard.

® Keep the indoor unit and the remote
controller dry to avoid short circuit,
even fire accident.

00

® Don't split the fan cover to avoid the possible injury by the rotating fan at high
speed.
e Don't let the child touch the air-conditioner to avoid the possible danger.

MAINTENANCE
Failure type and methods of resolution

In case the following situation, please immediately stop the operation of the air-con-
ditioner and cut off the power supply, then contact distributor.

The RUN light or other display light flashes rapidly and keep flashing after the
plug is taken off and then plugged in.

Failure The fuse blows repeatedly or the circuit breaker is activated repeatedly.
type Qutside object or water comes into the air-conditioner.

The remote controller does not work or the switch operates unusually .
Other abnormal phenomenon.

MUNDEECLIMA 11




In case that following situations, please deal with it according to the following methods, if
it does not work, please contact distributor and inform the detailed failure.

Failure Causes Methods of resolution
Power supply failure Z\lljf)lpt)lf;r the recovery of power
The power switch is released  |Switch on the power
Start-up failure The fuse is burnt Replace the fuse
The battery is exhausted Replace the battery
It doesn't reach the set time for |Wait or eliminate the original
start up setting

Set a proper temperature, see
the methods of application
The air filter is blocked by dust |Clean the air filter

The air inlet or outlet of
machine is blocked
The doors or windows are open |Close the doors and windows

Mistakes in temperature setting

The wind blowing out,
but the cooling/heating
effect is bad

Remove the obstruction

The air inlet or outlet of Remove the obstruction, then
. . machine is blocked restart it
The wind blowing out, Compressor has three minutes
but it does not refrigerate pre inu Wait
protection

Mistakes in temperature setting |Set a proper temperature

Non-air-conditioner trouble
The normal protections of the air-conditioner

1. Compressor protection:
® The compressor don't restart after stop operating in 3 minutes.

® Cold wind prevention (hot pump type). In the heating mode, the indoor unit won't
send wind or operate in low wind, if the heat exchanger of indoor unit has not rea-
ched the stipulated temperature in the following three states, so as to prevent the
cold wind:
@ the heating operation just starts; @ frost dissolving operation; @ operating under low temperature

® Frost dissolving operation (hot pump type). When the temperature is low and hu-

midity is high outdoors, the heat exchanger of outdoor unit may frost, which may

decrease the heating capacity. In such case, the air-conditioner will stop the hea-

ting operation and convent to automatic frost dissolving, and then resume heating

after the frost dissolving finishes.

(1) The fan of the indoor and outdoor unit will stop under frost dissolving
operation.

(2) The time for frost dissolving varies in range of 4 to 10 minutes according to
the out-door temperature and the frost condition.

(3) It is normal phenomenon that there may be steam coming out from the
outdoor unit during the frost dissolving operation.

12 MUNDEECLIMA




2. White steam comes out from the indoor unit: During the cooling operation, un-
der high relative humidity indoors, white steam may come out due to the high hu-
midity and temperature difference of air inlet and outlet. The air-conditioner con-
vert to heating operation after the frost dissolving, the moisture due to frost dis-
solving is discharged in form of steam.

3. High noise during operation: When the compressor is operating or just stops
operation, fizzle may be heard because of the refrigerant flow or stop flowing. After
the air-conditioner operates or stops for a while, crackle from the naturel expan-
sion and contraction of the plastic components may be heard because of tempera-
ture variation. When the air-conditioner is energized for the first time, sound from
friction may be heard because of the rotating of wind wave.

4. Dust is blown out from the indoor unit: When the air-conditioner uses the first
time after being left unused for a long time, the dust inside the indoor unit will be
blown out.

5. The peculiar smell emanates from indoor unit: The smell which absorbed from
room, furniture, clothing or cigarette emanates during the air-conditioner is
operating.

6. Cooling/Heating (not for cold wind type) operation converts to only wind
mode: When the indoor unit reaches the stipulated temperature, the air-condi-
tioner will stop the operation of compressor and convert to only wind mode. The
compressor will restart cooling or heating after the room temperature rise or drop
to a certain degree.

7.1f you select the cooling operation in a relatively damp environment (relative
humidity is higher than 80%), dew may be formed over the surface of indoor
unit and drop. In such a case, please adjust the vertical wind vanes to its maxi-
mum ventilation position (i.e., close to the position normal to the horizontal direc-
tion) and choose “high” to improve the dew phenomenon.

8. Heating operation (hot pump type): During the Heating capacity
heating operation, the hot pump of air-conditioner High
operates with the principle of absorbing heat outdoor

and release heat indoor. \

9. The power cable should be HO5VV-F. The con- Low ik Cou
necting cable should be HO7RF: When the outdoor Outdoor temperature
temperature falls, the heating capacity decrease ac-
cordingly because the heat absorbed from outdoors decreases (see the figure at
the right). At the same time, the temperature difference between indoors and out-
doors is enlarged, so that the heating load increase accordingly. If the air-condi-
tioner can not reach a satisfactory effect, it is recommended that other heating de-
vices be used together.

MUNDEECLIMA 13



Cleaning

Warning: For the purpose of safely, please turn off the air-conditioner and cut off the

power supply before cleaning.

Cleaning the indoor unit

1. Wipe the indoor unit with dry cloth.

2. If the indoor unit is very dirty, please wipe with wet cloth dipped by cold water.

3.The panel of indoor machine may be taken off. Dry it after cleaning with dry cloth.

Note: » Don't use dedusting products by chemicals or place close to the machine.
* Don't use harsh chemicals or abrasive cleaners on any part of the unit.

Cleaning air filter

If the air filter is cover by dust, he cooling effect will be undermined. Please regularly
clean the air filter.

Front panel

Air filter

1. Raise up the front panel of indoor unit until it suddenly stop; then raise up the pro-
truded part of air filter and pull it out downwards.

2. Use vacuum cleaners or water to clean the air filter, then dry it in a dark and cool
place.

3. Insert the upside of air filter into the machine until being entirely fixed, close the
front panel and tighten it.

Maintenance

® After the air-conditioner is left unused for a long period, check the inlet and outlet of
indoor and outdoor unit for any possible blockage, if any, please clean it.

® Before the air-conditioner will be left unused for a long period, please make the fo-
llowing preparation.

mode, make the air-conditioner run cut off the power

for a long time to dry. i@ supply.

3. Take out the battery 4. The inner components @

in the remote controller. @ of the outdoor unit _
»' should be regularly é{@]
© check and clean.

14 MUNDEECLIMA
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INSTALLATION

The installation of air-conditioner should meet “Installation Instruction”.
The machine must be installed correctly by professional technicians according to
the “Installation Instruction”.

Guide of customer

The customer should have a qualified power supply coincident with the tag of the
air conditioner, its voltage should be in the range of 90-110% of its rated voltage.
The power supply circuit should have leakage protector and air switch of which the
capacity should be more than 1.5 times of the maximum current.

Must use special circuit and efficient grounding socket matching with the plug of
air-conditioner.

The wiring must be done by qualified electrician according to the electrical safety
requirements.

The air-conditioner must be well grounded, the switch of the main power of
air-conditioner must be reliably grounded.

Don't pull the power supply wire, which must be changed by specialists.

Installation position

See “Installation Instruction”.

Items of attention

Fix the machine firmly, otherwise it will produce noise and vibration.
Install the outdoor unit where it will not disturb your neighbours.

MUNDEECLIMA 15




Installation manual

SELECTION OF THE INSTALLING POSITION

Indoor Unit

® There is no heating and steaming
source nearby.

® No obstacles for installing position
nearly.

® Keep good air circulation.

® Convenient to adopt measures to
reduce noises.

@ Don't install them near
the doorway.

® Make sure to have the
distance specified in
the picture between the
ceiling ,wall,furniture and other
obstacles.

®2 meters high above the floor.

Outdoor Unit
® [n case that you put up a canopy to protect it from
rains and sunrays,pay attention not to cause any
obstacles for the heating dispersion for

the condenser.

® Don' t grow animals or plants near the
installation location for the cold and hot
air out will affect them.

® Make sure to have the distance specified
inthe picture between ceiling , wall,
furniture and other obstacles.

® Stay away from heating source and
inflammable air. Above 700mm

® The installation base and supporting frame
should be strong and secure.The machine
should be at planesurface.

L

Lt

Dol T T O T L O 4
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INSTALLATION OF THE INDOOR UNIT

AN =
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o e
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® First make changes to wall and make sure that is hard and secure.Using four “+”
type screws to fasten the installation board onto the wall.Keep it water lever
horizontal direction and perpendicular in vertical direction.Otherwise it might
cause water drops when air-conditioner is running cooling operation.

® Drilling 70mm diameter pipe hole at the
left down or right down side of the
installation board.The hole shall slant
outward slightly.

® Hang the indoor unit to the

. board and make sure the
Connection

wite machineis in the middle of
the board.

® Pushing the machine towards the left down and right
down side of the installation board until the hangers
enters tightly the grooves (it produces “click”
sound)

MUNDEECLIMA 17



CHECK THE WATER DISCHARGE

1.Take off the frame the unit cover.

Take off the front frame for maintenance

according to the following steps:

® Turn perpendicular airflow direction
handle from “I” to horizontal direction.

® As shown in the picture on the right,take off Bolt Vertical airflow
two covers from the front frame and then direction plate
unfasten two fixture screws..

® Pyll the front frame towards yourself and take

it off.

In case that put the front frame back,turn the Pull down the front frame towards your
“y” and take off the front frame.

perpendicular airflow direction handle from
to horizontal,then proceed according to the third
and the second steps.

You should check whether the front frame is firmly
inside the fixture groove on the top.

2.Check the water discharge

® Puta cup of water into groove.

® Check whether the water flow through
the water discharge hole.

INSTALLATION OF THE OUTDOOR UNIT

® The outdoor unit must be firmly fixed to avoid falling in the strong wind.

® Install on the cement base the drawing below.

® [fit will be installed at seaside or at a place high above the ground and with
strong wind, the AC should be installed against the wall to ensure the normal
operation of the fan and the blocking plate should be used.

® [fit will be installed in lift type, the structure of the mounting surface should
be made of solid stick, cement or materials with equivalent strength, and be of
enough bearing capacity. Otherwise, measures such as reinforcement, support
or vibration damping should be adopted.

i i . . . Rightinstallation feet
Left installation feet Airinlet g

Installation outdoor unit bolt

/= 1l A O
Outdoor Unit Type A (mm) | B (mm) i
MUP-07/MUP-09/MUP-12 | 539 287 5N I 5 N S
MUP-18/MUP-24 540 326 |
RS L
Air outlet
Outdoor Unit

18 MUNDEECLIMA



PIPE CONNECTION

® Connect the pipe to the unit:point to the <
center of pipe and fasten the connection o =
screw at first by hand and then by wrench
until it is tightly fastened,The fastening

direction is in the following picture. Indoorunit  Connection screw Pipe

.

The size of pipe Torque
Liquid pipe ®6.35mm({")| 18N.m
Air pipe cD9.52mm(%“) 42N. m Wrench%@ Torque wrench
7,

Air pipe ®12.7mm(3") 55N. m

Air pipe ©15.88mm ( %”) 75N. m

® Pointing towards the center of pipe,fasten Outdoor Unit ¥ Side liquid pipe

the screw with strength.
® Wrench the screw in the end until you hear

the “Click” sound.

G
(Refer the
% — directin to
— thepicture) J
\_

THE FORM OF PIPE

Insulation material

Side air pipe

Torque wrench

Use sealing tape to cover the small
leaks on the external ring of the pipe

® Wrap up all pipe,water discharge pipe
and connection wire from top to below.

® Cover the connection parts with

insulation material and fix them

Water dfscharge pipe
Connection wire with two plastic rings.

Controlpancl cover ® Wrap up the pipes with tape alongside
} the wall and fix them to the wall with

clips.These steps are usually adopted

when outdoor unit is installed below

the indoor unit.
®In case that you want to have additional

water discharge pipe,the end of pipe
should be within certain distance
towards to surface (don't let it under
the water.Fix it onto the wall so it won't
be swayed by the wind)

MUNDEECLIMA 19

Connection wire

Round in this shape to prevent water
entering the electrical parts.




Round shape

Use sealing tape to cover the small
leaks on the external ring of the pipe

Round shape
See the picture on the left

® Wrap the pipes and connection wire
well from below to top.

® Wrap up the pipes that are rounded up
by the wall comers in the way shown in
the picture so it can prevent water

entering the room.
® Use clips or other fixture to fasten the

pipes to the walls.

EXPELLING THE AIR IN THE PIPES AND THE INDOOR

UNIT

Expelling the air: humid air in the refrigerating
system might cause trouble of compressor.

® Take off the cover from the stop valve
and T-branch valve.

® Take off the auxiliary cover from the
T-branch valve.

® Turn the stop valve rod anti-clock wise
to an angle of 90 degree,keep it open for
8 seconds and close the valve.

® Checkwhether there is air leakage at all
connection parts of pipes.

® Push the top rod of T-branch valve by
hexagon wrench to expel air.

® Repeat the third and fifth steps.

® Open the stop and T-branch valve with a
hexagon wrench to make the unit operate.

® Thereisno leakage allowed,please
check all the piping connection parts.

You must test the leakage, generally,
it can be tested by soap water.

20

y

>

Auxiliary
cover
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Outdoor unit
%

To indoor unit
Liquid side
Vapor side

T-branch valve
(open)

/@/

Hexagon
wrench




ELECTRICAL CONNECTION

® Unscrew the screw,take off the control panel

cover from the unit. Outdoor unit
® (D Cooling type:connect the wire to the related

connection point on the outdoor unit panel. @

® 9Cooling and heating type:according the color,
connect the wire to related connection point
on the outdoor unit panel, then connect the

signal connection plug.
Remarks:yellow and green cord should be //
connected to connection point with @ mark.  Fastenér

connection

for cable
® Fasten the fixture of wire to control panel. b\
® Screw up the control panel cover to its original
place.

Terminal board
Cove

-y

T
~_— Power wire

.\

Cold wind Type Heat pump Type
Outdoor connection point board Outdoor connection point board

12D 1| 2]|D]4]|s
L B | I

| Yellow; |
Red Blackj oot Red|Black
I I I I

T T 1
Wellow! . |

lGreen:Blue iBrown:
| |

TEST RUNNING

® Make sure that the pipes and wires are connected.

® Make sure that the liquid side valve and air side
valve both are completely open.

1.The connection of power source

® Connect the wire to independent power source
socket

® Preparation of remote controller.
® Run the air-conditioner in cooling operation

Discharged air

mode for 30 minutes or longer.

2.Performance evaluation

® Test the out and in air temperature.

® Make sure whether the difference between
the out and in air temperature large than 8 C.
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Instructions of remote controller

NAMES AND FUNCTIONS OF THE BUTTONS
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The closing state of remote controller

@ Sleeping button “ (& ”
Which enables you to start the automatic operation in sleeping mode and stop by
pressing on it again.

@ Wind direction adjusting button “ £ °*\”

Press the button, the horizontal airflow direction plate can adjust automatically.
When you have the desired wind direction, please press it again, the airflow direc-
tion plate will stop at the situation.

@ Fan speed selection button “ @ ?
MUP-07, 09 and 12: You can select fan speed from “Power”, “High”, “Low”, “Mute”

|—'P== —’HE—’LE—’MUTE=—I

MUP-18 and 24: You can select fan speed from “Auto”, “High”, “Med”, “Low”
r AUT05=—>H=E—>MED==—'L=W

Remark: There is no strong wind speed in fan mode.

@ Temp reducing button “ 'C ~

Press the button once, the setting temperature drops 1°C. Press the button con-
tinuously for more than 1 second, the setting temperature drops at the speed of
4°C/s the lowest setting temperature is 16°C.

® Temp increasing button “ _,C_; 7

Press the button once, the setting temperature drops 1°C. Press the button con-
tinuously for more than 1 second, the setting temperature increases at the speed
of 4°C/s, the highest setting temperature is 32°C

® Selection button for operation mode “ MODE”

Which enables you to select different operation modes, after each pressing, the
operation mode will be changed. It shows in the following display.

F»FEEL £ > COOL ¢ > DRY é—> FAN > HEATk W

Remark: Cold wind type has no heating function.

@ “CANCEL ” button
This button have the function of cancelling the timer time.
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Set button “ SET”

When press the set button, the function of adjusting clock time or affirming the
timer time can be set.

© Time setting button “+” or “—"

These two buttons can adjust clock time and timer time. Press it for 1 to 5 seconds,
time display will change at the speed of three times per second (Unit: 10 minute).
After 5 seconds, it will change at the speed of ten times per second (Unit: 10 mi-
nute).

Timing ON/OFF button “ TIMER”

Set the Timing mode. After each pressing, the mode will be changed. It shows in
the following display

— OFF —
|—'ON 0] ON—|

@ ONJ/OFF button « () ”

You can start the air-conditioner by pressing this button and stop its operation by
pressing it again.

Display

Emission display @7, :* =
@——

Mode display

T@ Fan speed display
1 @

Temperature display

Timer ON/OFF displ ®///
imer isplay 4© Time display

@® Emission display

When the remote controller sends correct and effective signal each time, the sign
will glitter once.

@ Fan speed display

Press the “ ”button, the fan speed will display. You can select fan speed from
“Power”, “High”, “Low”, “Mute” (MUP-07, 09 and 12) or “Auto”, “High”, “Med”,
“Low” (MUP-18 and 24).
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® Mode display

Press the “MODE” button, it shows the current operation mode. You can select
“Feel”, “Cool”, “Dry”, “Fan”, “Heat”, operation mode. (Cold wind type has no hea-
ting display).

@ Temperature display

Which displays the setting temperature. In the circulation operation mode, the
temperature number don't display.

® Timer ON/OFF display

Which displays the timer states, “the timer ON” and “the timer OFF” don't set at the
same time.

® Time display
Show the current clock time.

Remarks: it is readable to list all of items in the picture, when the mode ope-
rates, only most of items display on the remote controller.

APPLICATION METHOD

Fix batteries

1. Slide open the cover according the direction indicated by arrowhead.

2. Putinto two brand new batteries (7#), position the batteries to right electric poles
(+&-).

3. Put back the cover.

Make sure to connect the wire to independent power source socket before you use
the remote controller.

Automatic operation mode

1. Press the MODE button, select the automatic operation mode.

2.Pressthe 2 "or C» button, set the temperature, temperature can be setal 1°C

difference range from 16-32°C.

3.Pressthe @ button, you can select fan speed from “Mute”, “Low”, “High”, “Power”
(MUP-07, 09 and 12) or “Auto”, “High”, “Med”, “Low” (MUP-18 and 24).

4. Press the “ (') ” button, the operation indicator is ON, the air-conditioner starts to
operate the Automatic mode.
Press the button again, the air-conditioner stops.
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Cooling/heating operation mode
(Cold wind type has no heating function)

1. Press the “MODE” button, select the Cooling or Heating operation mode.

2.Pressthe “ 2 ”or“ °C ”button, set the temperature, temperature can be setal 1°C
difference range from 16-32°C.

3.Pressthe @ button, you can select fan speed from “Mute”, “Low”, “High”, “Power”
(MUP-07, 09 and 12) or “Auto”, “High”, “Med”, “Low” (MUP-18 and 24).

4. Press the Q') ” button, the operation indicator is ON, the air-conditioner starts to
operate the Automatic mode.
Press the button again, the air-conditioner stops.

Circulation operation mode

1. Press the MODE button, select the Circulation operation mode.

2. Press the @ button, you can select fan speed from “Mute”, “Low”, “High”. In the
circulation operation mode, you can't select the speed of “Power” (“AUTO” in
MUP-18 and 24).

3.Pressthe “ (') ” button, the operation indicator is ON, the air-conditioner starts to
operate the Circulation mode.
Press the button again, the air-conditioner stops.

Remark: In the circulation operation mode, to set the temperature is noneffective.

Dry operation mode:

1. Press the “ MODE” button, select the dry mode operation.

2.Pressthe “ E "or“ °C "putton, set the temperature, temperature can be setal 1°C

difference range from 16-32°C.

3.Press the “ (') ”button, the operation indicator is ON, the air-conditioner starts to
operate the Dry mode.
Press the button again, the air-conditioner stops.

Remark: in the dry operation mode, the fan speed goes into “MUTE” (“LOW” in
MUP-18 and 24) automatically.
Clock time setting

1.Press the “ SET ” button for 3 seconds, the time indicator at present begins to glim-
mer.

2. Adjust present time through pressing the “<” or “—" button.
3. Pressing the “ SET ” button once again, the time setting is finished.
Remark: Time can be regulated only after the timing mode is cancelled.
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Timer setting

Set the “Timer ON” (It is effective only when the air conditioner is shut off).

1. Press the “TIMER ” button, select the “Timer ON”, the remote controller displays
@ ; “ON” displays intermittently.

2. Adjust time through pressing the “*+” or “=" button.
3. Press the “ SET ” button then, the setting is finished.

Set the “Timer OFF” (It is effective only when the air-conditioner is running).

1. Press the “ TIMER” button, select the “Timer OFF”, the remote controller displays
(™) ; “OFF” displays intermittently.

2. Adjust time through pressing the “=” or “=" button.
3. Press the “ SET ” button then, the setting is finished.
Remark: The remote controller can be set 24 hours.

Sleeping operation mode
1. Press the & button, the sleeping indicator light of indoor unit flashes on.

2. After the setting of sleeping mode, the cooling operation enables the set tempera-
ture to increase 1°C after 1 hour and another 1°C automatically after 1 hour.

3. After the setting of sleeping mode, the heating operation enables the set tempera-
ture to drop 2°C after 1 hour and another 2°C automatically after 1 hour.

4. The air-conditioner runs in sleeping mode for 7 hours and stops automatically.

Remark: press the “MODE” button or “ (') * button, the remote controller clears
sleeping mode away.

ATTENTION

Aim the remote controller towards the receiver on the air-conditioner.

The remote controller should be within 8 metres away from receiver.

No obstacles between the remote controller and receiver.

Don‘t drop or throw the remote controller.

Don't put the remote controller under the forceful sunrays or heating facilities and

other heating sources.

Use two 7# batteries, don't use the electric batteries.

Take the batteries out of remote controller before stop its using for long.

® When the noise of transmission signal can't be heard indoor unit or the transmis-
sion symbol on the display screen doesn't flare, batteries need be replaced.

¢ |f reset phenomenon occurs on pressing the button of the remote controller, the

electric quantity is deficient and new batteries need to be substituted.
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BARCELONA - Central:
c/. Provenza, 390-432 - 08025 Barcelona
mundoclima@salvadorescoda.com

iLos Especialistas en Aire Acondicionado!

Red comercial

Dpontevedra

MUNDEECLIMA

ES UNA MARCA DE:

SALVADOR ESGODA $.A.

LLEIDA

ZARAGOZA E
EMAumD

BARCELONA - Tienda:
Rosselld, 430-432 bjs.
Tel. 93 446 20 25

Fax 93 456 21 91
08025 Barcelona

BADALONA - Almacén:
Industria 608-612

Tel. 93 460 55 00

Fax 93 460 55 44

08918 Badalona

HOSPITALET - Tienda Llob.
Av. Mare de Déu de Bellvitge,
246-252 - CP 08907

Tel. 93377 16 75

Fax 93377 7212

BARBERA -Tienda Vallés:
Marconi, 23

Tel. 93 718 68 26

Fax 93 729 24 66

08210 Barbera del Valles

ALBACETE - Delegacién:
Pol. Campollano, D, p. 8-10
Tel. 967 1921 79

Fax 967 19 22 46

02006 Albacete

ALICANTE - Delegacion:
Artes Gréficas, 10-12

Tel. 96 511 23 42

Fax 96 511 57 34

03008 Alicante

CASTELLON - Delegacion:
Av. Enrique Gimeno, 24

Pol. C. Transporte. CP 12006
Tel. 96 424 72 11

Fax 96 424 72 03

CORDOBA - Delegacion:
Juan Bautista Escudero, 219 C
Pol. Las Quemadas. CP 14014
Tel. 957 32 27 30

Fax 957 32 26 26

GRANADA - Delegacién:
Pol. Juncaril, ¢/ Lanjarén, 10
Tel. 958 49 10 50

Fax 958 49 10 51

18220 Albolote (Granada)

JAEN - Delegacién:

P. Olivares, Cazalilla, p. 527
Tel. 953 28 03 01

Fax 953 28 03 46

23009 Jaén

LLEIDA - Delegacion:
Pol. Segria, N-230, km 7,4
Tel. 973 75 06 90

Fax 973 75 06 95

25123 Torrefarrera (Lleida)

MADRID 1 - Delegacion:
Avda. de Castilla, 26

Tel. 91 675 1229

Fax 91 675 12 82

28830 S. Fernando Henares

MADRID 2 - Tienda:

Fragua, 8 - Pol. Ind. Cantuefia
Tel. 91 642 35 50

Fax 91 642 35 55

28944 Fuenlabrada (Madrid)

MADRID 3 - Tienda:

Avda. Emperatriz Isabel, 19
Tel. 91 469 14 52

Fax 91 469 10 36

28019 Madrid

MALAGA - Delegacioén:
Alcalde Garret y Souto, 42
Tel. 952 04 04 08

Fax 952 04 15 70

29006 Malaga

MURCIA 1 - Tienda:
Cuatro Caminos, 56
Tel. 968 23 65 28
Fax 968 20 43 91
30007 Murcia

MURCIA 2 - Delegacién:
Pol. Oeste, Principal, p. 21/10
Tel. 968 88 90 02

Fax 968 88 90 41

30169 San Ginés (Murcia)

REUS - Delegacion:
Victor Catala, 46

Tel. 977 32 85 68

Fax 977 32 85 61

43206 Reus (Tarragona)

SEVILLA 1 - Delegacién:
Joaquin S. de la Maza, PICA
p. 170, m. 6-7-8. CP 41007
Tel. 95 499 97 49

Fax 95 499 99 14

SEVILLA 2 - Tienda:

PIBO, Av. Valencina p. 124-125
Tel. 95 577 69 33

Fax 95 577 69 35

41110 Bollullos Mitacion

VALENCIA 1 -Tienda:
Rio Eresma, s/n.®

Tel. 96 395 62 64

Fax 96 395 62 74
46026 Valencia

VALENCIA 2 - Delegacion:
P.1.n® 7, ¢/.Brosquil, n. lll-IV
Tel. 96 147 90 75

Fax 96 147 90 52

46540 El Puig (Valencia)

ZARAGOZA - Delegacion:
Poligono Argualas, nave 51
Tel. 976 35 67 00

Fax 976 35 88 12

50012 Zaragoza

www.salvadorescoda.com
info@salvadorescoda.com

Solicite listado de Servicios Técnicos de su provincia: Tel. 93 652 53 57 (S.A.T. Mundoclima)




